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What patients can expect from the 
interpreting service 
•	 Interpreters should be competent in both the required 

language and English. 

•	 Interpreters should have good interpersonal skills.

•	 Interpreters should have knowledge and understanding 
of the health care setting.

•	 Interpreters should have knowledge of medical 
terminology.

•	 Interpreters should treat all parties with respect and 
dignity.

•	 Interpreters should treat all information received with 
confidentiality.

•	 Interpreters should withdraw from an assignment if 
it interferes with impartiality, or if it relates to strong 
personal, cultural or religious beliefs.

•	 Interpreters should use first-person interpreting to 
facilitate direct communication between the parties. 

•	 Interpreters should have knowledge and awareness of 
the culture of the language required.

•	 Interpreters should be able to interpret the accurate 
and complete meaning of the original content of the 
message.

•	  To keep patients informed, interpreters should translate 
everything that is said during the assignment.



 

ئو شتان ک نخۆشکان دەتوانن چاوەڕوانی بکن 

  ل خزمتی وەرگانی زارەکی
 

•  م لی زارەکی ھوەرگ ویستمزمانی داواکراو پو ھ  زمانی ل

  .ئینگلیسی دا لھاتوو و شیاو ب

•  ویستیوەندی شارەزایی ئاستی پوانو پسیی  نکزارەکی  یوەرگ

 بت. لسرۆ

یی لبارەی بواری چاودر زارەکی یوەرگتگیشتنی  پویست زانیاری و •

ویست بئاستی پ ندروستی لت. 

•  ویستپکانی زارەکی  یوەرگوشو دەست بارەی وشل بزانیاری ھ

 بواری پزیشکی.

•  ویستپکان زارەکی  یوەرگخۆشموو نڵ ھگز و شکۆوە لڕ ب

 .اھسوکوت بک

•  ویستپزارەکی  یوەرگوھئ ب ک و زانیارییانوەکوو  دەدرێ موو ئ

 .ێنھنی بپارز

•  ویستپبگرزارەکی  یوەرگێدەست ھ  ك کرکر ئنجامدانی ھئ ل

ن بلایدا بت یان ناتوان ،ک کرکر ئوای  ھب ب ییوەندی ھپ

 قووی تاککسی، فرھنگی یان ئایینیوە.

•  ویستپوازیزارەکی  یوەرگم" شکانی یس- وەرگن "ککار بھ ب 

 .ۆ ل نوان لاینکان ئاسانتر ببۆ ئوەی پیوەندی ڕاستوخ

•  ویستپنگی ازانیاری و ئاگزارەکی  یوەرگرھبارەی فل بیی ھ

 ئاخوەرانی زمانی داواکراو.

•  ویستپبتوانزارەکی  یوەرگ  یسواوی ناورۆکی ئتدروستی و بب

 کیامبکپ رجوموە.اتت 

•  ویستکان، پخۆشبۆ ئاگاداربوونی نزارەکی  یوەرگ و شتانموو ئھ

 وە ک ل ماوەی ئرککی دا دەوترێ.اتترجوم بک

 
 
 



What not to expect from the interpreting 
service 
•	 Interpreters should not judge or discriminate against 

patients on any grounds.

•	 Patients should not expect interpreters to advocate on 
their behalf. 

•	 Interpreters should not show any bias, opinion or 
preference. 

•	 Interpreters will not disclose any information unless 
required by the law.

•	 Interpreters should not derive any personal gain or 
advantage from the information received through 
interpreting.

•	 Interpreters should not speak on  behalf of you or refuse 
information.

•	 The interpreter should not be asked to do anything other 
then interpret what is being said.

•	 If there is a pause in the information being given, 
interpreters should explain this to the patient.



 

  

 ک و شتانئتی  چاوەڕوان ناکرێ لخزم ل

  وەرگانی زارەکی
 

• شداوەری  زارەکی یوەرگخۆش پبارەی نک لمایر ھیچ بنس ل ناب

 .الگڵ ئوان ڕەفتار بک یان جیاواز ابک

وەکوو پارزەر  زارەکی یوەرگک  بکانخۆش ناب چاوەڕوانی ئوە  •

 .ایان نونری ئو کار بک

• نگری بک زارەکی یوەرگک لایوەیھیچ ش ب یروڕای خۆی ، باناب

 ب شتک یان کسک.بدا یان ئولویت  بژێ

• ک ئاشکرا زارەکی یوەرگھیچ زانیاریی ر قانوون داوا  نابگن مبک

 بکات.

ناب لو زانیارییان ک ل ڕگی وەرگانی زارەکی ب  وەرگی زارەکی •

 بۆ برژەوەندیی خۆی. ێدەستی ھناوە سوود وەربگر

یان  اناب ب نونرایتی یان بجگی تۆ قس بک وەرگی زارەکی •

 وە.اتزانیارییک ڕەت بک

•  ل ی زارەکینابداو وەرگ و شتانانی ئوەرگ کی جیا لا بکرێ کار

 ک دەوترێ ئنجام بدا.

ڕاگیرا، پویست  پرۆسی وەرگان بۆ چند ساتکئگر ھاتوو  •

 وە بۆ نخۆش.ئم ڕوون بکات وەرگی زارەکی
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 



How to use interpreting service 
•	 Patients should let NHS staff know if they need an 

interpreter and inform staff what language and dialect 
they speak.

•	 Patients should let NHS staff know if they have a 
preference for the gender of the interpreter.

•	 Patients can request telephone interpreting if a face to 
face interpreter is unavailable.

•	  Interpreters do not cost patients money.

•	 When an interpreter is present patients should speak 
slowly and clearly so the interpreter can explain to the 
staff

•	 Family members should not be asked to interpret.

•	 Patients should not ask the interpreter to accompany 
them beyond their appointment.

•	 Patients and staff should be aware that there are certain 
expressions which may not translate easily.

•	 Users of the interpreting service should be aware of the 
pressure on the interpreter.

•	 Patients should not ask the interpreter to advocate on 
their behalf with NHS staff.



 

  چۆنتی کلکوەرگرتن ل خزمتی وەرگانی زارەکی
 

پویست ب  پویستی ب وەرگی زارەکی ھب ئگر نخۆش •

ک ب چ زمان و زاراوەیک قس  بژێب وە ب ئوان  NHSکارمندانی 

 دەکا.

نر یان م ب، پویست ب وەرگی زارەکی  کادەنخۆش حز ئگر  •

 بNHS .کارمندانی 

ئگر ئیمکانی وەرگانی ڕووبڕوو نب، نخۆش دەتوان داوای  •

 وەرگی تلفۆنی بکا.

 بۆ وەرگی زارەکی ھیچ پارەیک ل نخۆش ناسنرێ. •

•  واش و ڕوون قسخۆش ھن ویستپ یوی زارەکی لوەرگ ک کات

 بتوان وەی وەرگوەبکا ڕوونیبکا بۆ ئندەکان. تبۆ کارم 

 ش ل ئندامی خزانی خۆی داوا بکا وەرگانی زارەکی بۆ بکا.ناب نخۆ •

ناب نخۆش ل وەرگی زارەکی داوا بکا زیاتر ل وادەی دیاریکراو  •

 لگڵ ئو بمنتوە.

•  ندێ وشانی ھوەرگ ڕەنگ وە بزانن کئ ندان دەبخۆش و کارمن

.بئاسان ن وشو دەست 

ک وەرگی  ئوە بزانزارەکی دەب  ی خزمتی وەرگانیبکارھنر •

 زارەکی فشاری لسرە.

ب نونرایتی ئو لگڵ ک ل وەرگی زارەکی داوا بکا ناب نخۆش  •

 قس بکا. NHSکارمندانی 

 
 
 
 
 
 



What patients can expect NHS Staff to do  
if they need an interpreter 
•	 It is the responsibility of NHS staff to book interpreters 

when required.

•	 Staff should allow a short time at the beginning and the 
end of the session to brief/de-brief the interpreter.

•	 Staff should speak directly to the patient, using their 
name and in manageable phrases which will allow the 
interpreter sufficient time to translate.

•	 Staff should use straightforward language, avoiding 
jargon and technical terms.

•	 Staff should be aware of when the patient or interpreter 
may need a short break.

•	 Staff should not leave the interpreter alone with the 
patient.

•	 Staff should allow enough time for the interpreter to 
interpret without interrupting.

•	 Staff should not ask for the interpreter's opinion.

•	 Staff should ask for clarification of meanings for the 
patient and themselves.

•	 Staff should check how the interpreter is feeling after the 
session, particularly if it was an emotional session.

•	 Staff should maintain a good relationship with the 
patient and the interpreter.

•	 Staff should ask the  patient if he/she has any questions.



 

ئو شتان ک ل کاتی پویستبوون ب وەرگی زارەکی 

  NHSنخۆش دەتوانی چاوەڕوانی بکا ل کارمندانی 
 

ک ل کاتی پویست وەرگی زارەکی  برپرسیارن NHSکارمندانی  •

 .بۆ نخۆش بگرن

پویست کارمندان چند خولکک ل سرەتا و کۆتایی وادەی وەرگان  •

 بکن بۆ ڕوونکردنوەی شتکان بۆ وەرگی زارەکی. ترخان

 ،لگڵ نخۆش قس بکنو ب ناوبردن پویست کارمندان ڕاستوخۆ  •

وش و دەستوشی گونجاو ب کار بھنن تا وەرگی زارەکی کاتی وە 

 تواوی ھب بۆ وەرگان.

شی پویست کارمندان زمانی ڕاستوخۆ ب کار بھنن، وش و دەستو •

 تکنیکی و دژوار ب کار نھنن.

ھب دان ھرکات نخۆش یان وەرگی زارەکی پویستی ب وچان •

 پویست کارمند سبر بکا.

 بھن. جب ناب کارمندان وەرگی زارەکی بتنیا لگڵ نخۆش  •

پویست کارمندان دەرفتی تواو بدەن ب وەرگی زارەکی بۆ ئوەی  •

 ندەن ب نو قسکانی ئو دا. وم بکا وتکان ترجو

• .ن بۆچوونی خۆی بی زارەکی داوا بکوەرگ ندان لکارم ناب 

ی وشکان ڕوون بکاتوە بۆ اپویست کارمندان ل وەرگ داوا بکن وات •

 نخۆش و خۆیان.

ک ل دوای وادەی وەرگان وەرگی زارەکی چ  بزانپویست کارمند  •

 ، بتایبت ئگر وادەک پسۆز و عاتفی بووە.ھستکی ھی

پویست کارمندان پیوەندییکی باشیان لگڵ نخۆش و وەرگی  •

.بزارەکی ھ 

• .یکی ھئایا پرسیار خۆش بپرسن کن ندان لکارم ویستپ 

 
 



Notes 
 سرنج



Notes 
 سرنج



MIS 248309-2 Kurdish


